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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4261. AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE CZECHOSLOVAK REPUBLIC AND THE GOV-
ERNMENT OF THE PEOPLE’SREPUBLIC OF BULGARIA
CONCERNING CO-OPERATION IN VETERINARY MAT-
TERS. SIGNED AT SOFIA, ON 3 JUNE 1957

The Governmentof theCzechoslovakRepublicandthe Governmentof the
People’sRepublicof Bulgaria,desiringto increaseand strengthenco-operation
in all branchesof veterinarymedicinewith a view to preventingthe spreadof
infectiousanimal diseasesto their territoriesandremoving thethreat to public
health causedby diseasescommon to humansand animals, and in order to
improve the existing economic and commercial relations between the two
countries,havedecidedto concludethe presentAgreementandfor this purpose
haveappointedas their plenipotentiaries:

The Governmentof the Republic of Czechoslovakia:
Mr. Emil Kunz, Deputy Ministerof AgricultureandForestry,

The Governmentof thePeople’sRepublicof Bulgaria:

Mr. SimeonBachvarov,Deputy Minister of Agriculture and Forests,

who, having exchangedtheir full powers, found in good anddue form, have

agreedon the following provisions:

Article 1

The two ContractingParties undertake,with a view to increasingand
strengtheningco-operationin all branchesof veterinarymedicine:

1. To exchangestatutory instrumentson veterinary mattersandother

materialon the organizationof veterinaryservices;

2. To exchangeexperiencegainedin the compilationof veterinarystatistics
and information;

3. To give eachotheradvancenoticeof conferences,meetingsandtraining
courses,in order that specialistsof the other ContractingParty may havethe
opportunityof attendingthem;

4. To exchangespecialized literature and instructional material on
veterinarymedicine.

~Came into force on 1 October1957, by an exchangeof notessignifyingthe approvalof the
Agreementby both Parties,in accordancewith article8.
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Article 2

The two ContractingParties,determinedto co-operatein the prevention
anderadicationof infectiousanimal diseases,undertake:

1. To exchangeregularreportson infectiousanimal diseasesandto report
without delayany outbreakof a highly contagiousor fatal diseaseof an epizootic
character;

2. To co-ordinatethe methodsand measuresnecessaryto prevent and
eradicatespecific infectious diseases;

3. To take joint action, whenevernecessary,to prevent and eradicate
infectious animal diseasesand, in specialcases,to provide equippedveterinary
workers;

4. To assisteachother in the manufactureandsupplyof prophylacticand
therapeuticpreparationsfor the preventionof infectious diseases;

5. To exchange,whenevernecessary,strainsof pathogenicorganisms;
6. To develop co-operationbetweenscientific institutes in the study of

animal diseases,particularly thoseof a zoonoticcharacter;
7. To co-operatein devising common regulationsand methodsfor the

examinationand control of vaccines,serumsand medicines,and in applying
uniform diagnosticmethodsandstandardizingbiological products.

Article 3

In the caseof otherdiseasesresultingin large-scalelossesin thenumbersand
productivity of animals, the two Contracting Parties shall keep each other
informed of the spreadof the diseasesand of the action taken to contain and
eradicatethesame.

Article 4

The two ContractingParties shall exchangethe experiencegainedin the
instruction, advancedtraining and specializationof veterinary personnel,by
the following means:

1. The exchangeof curricula, programmesand regulationsof veterinary
schoolsand institutes;

2. The exchangeof scientific and field workers within the frameworkof
existing agreementson scientific and cultural co-operation.

Article 5

The Ministries of the two ContractingPartiesresponsiblefor veterinary
mattersshalltakedirectjoint actionto ensurethe applicationof this Agreement.

Article 6

Representativesof the two Contracting Parties shall meet within three
monthsfrom the entry into force of this Agreement in order to makedetailed

No. 4261
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arrangementsfor carrying it into effect andconcerningthe importation,exporta-
tion andtransit of animalsandof meat,food preparations,manufacturedarticles
andrawmaterialsof animalorigin.

Representativesof thetwo ContractingPartiesshallmeet annually at joint
conferences,in the Czechoslovak Republic and in the People’s Republic
of Bulgariaalternately,in orderto discussurgentproblemsandto drawup the
annual programmeof veterinary co-operation. If necessary,they may meet
morefrequently.

The arrangementsand decisionsmadeat the conferencesreferred to in
paragraphs1 and 2 of this article and the annual programmeof veterinary
co-operationshall, after approvalin accordancewith the internal legislationof
both Contracting Parties, be deemed to be binding on all their competent
authoritiesandan integral part of this Agreement.

Article 7
Expensesincurred underarticle 1, paragraphs1 and 4, shall be borneby

the ContractingParty which has suppliedthe material.
Expensesconnectedwith the organizationof conferencesunder article 6

shallbe borneby the ContractingParty in theterritory of which the conference
is held.

Expensesincurred underarticle 2, paragraphs4 and 5, shallbe borneby
the ContractingParty at the requestof which the materialis supplied.

Expensesincurredunderarticle2, paragraph3, shallbe borneby the two
ContractingPartiesin the mannerstipulatedin each individual case by prior
agreement.

The paymentof expensesunderparagraphs3 and4 of this articleshallbe
effected in conformity with the paymentsagreementin force betweenthe two
countrieson theday of payment.

Article 8
This Agreementis subjectto approvalin accordancewith the legislation

of eachContractingParty and shall enterinto force on the day of exchangeof
noticesof approval.

This Agreementshall remainin force for a periodof threeyearsandshall
be extendedfor further periodsof threeyearsuntil denouncedby one of the
ContractingPartiessix monthsbeforetheexpiry of the currentthreeyearperiod.

DONE in duplicateat Sofia on 3 June 1957, in Czechand Bulgarian,both

textsbeing equally authentic.
Forthe Government For the Government

of the CzechoslovakRepublic: of the People’sRepublic of Bulgaria:
E. KuNz S. BACHVAROV
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